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PREFACE TO THE
LIBRARY OF CHINESE CLASSICS

Yang Muzhi

The publication of the Library of Chinese Classics is a matter of
great satisfaction to all of us who have been involved in the production of
this monumental work. At the same time, we feel a weighty sense of
responsibility, and take this opportunity to explain to our readers the mo-
tivation for undertaking this cross-century task.

The Chinese nation has a long history and a glorious culture, and it has
been the aspiration of several generations of Chinese scholars to trans-
late, edit and publish the whole corpus of the Chinese literary classics so
that the nation’s greatest cultural achievements can be introduced to
people all over the world. There have been many translations of the Chi-
nese classics done by foreign scholars. A few dozen years ago, a West-
ern scholar translated the title of A Dream of Red Mansions into “A
Dream of Red Chambers” and Lin Daiyu, the heroine in the novel, into
“Black Jade.” But while their endeavours have been laudable, the re-
sults of their labours have been less than satisfactory. Lack of knowledge
of Chinese culture and an inadequate grasp of the Chinese written lan-
guage have led the translators into many errors. As a consequence, not
only are Chinese classical writings widely misunderstood in the rest of
the world, in some cases their content has actually been distorted. At one
time, there was a “Jin Ping Mei craze” among Western scholars, who
thought that they had uncovered a miraculous phenomenon, and pub-
lished theories claiming that China was the “fountainhead of eroticism,”
and that a Chinese “tradition of permissiveness” was about to be laid
bare. This distorted view came about due to the translators of the Jin
Ping Mei (Plum in the Golden Vase) putting one-sided stress on the

SJOISSV1O

JSANIHO 40 AJVHEI

Ly
=3
3
O
—
O
)
3
M
n
]
2
o
]
n,
n

©

o
= |
]
=
o
9
@
o
p—
=
M



F R

F

10

raw clements in that novel, to the neglect of its overall literary value.
Meanwhile, there have been many distinguished and well-intentioned
Sinologists who have attempted to make the culture of the Chinese nation
more widely known by translating works of ancient Chinese philosophy.
However, the quality of such work, in many cases, is unsatisfactory, of-
ten missing the point entirely. The great philosopher Hegel considered
that ancient China had no philosophy in the real sense of the word, being
stuck in philosophical “prehistory.” For such an eminent authority to
make such a colossal error of judgment is truly regrettable. But, of course,
Hegel was just as subject to the constraints of time, spacc and other
objective conditions as anyone else, and since he had to rely for his knowl-
edge of Chinese philosophy on inadequate translations it is not difficult to
imagine why he went so far off the mark.

China cannot be separated from the rest of the world; and the rest of
the world cannot ignore China. Throughout its history, Chinese civiliza-
tion has enriched itself by absorbing new elements from the outside world,
and in turn has contributed to the progress of world civilization as a whole
by transmitting to other peoples its own cultural achievements. From the
Sth to the 15th centuries, China marched in the front ranks of world civi-
lization. If mankind wishes to advance, how can it afford to ignore China?
How can it afford not to make a thoroughgoing study of its history?

2

Despite the ups and downs in their fortunes, the Chinese people have
always been idealistic, and have never ceased to forge ahead and learn
from others, eager to strengthen ties of peace and friendship.

The great ancient Chinese philosopher Confucius once said, “Wher-
ever three persons come together, one of them will surel y be able to teach
me something. I will pick out his good points and emulate them; his bad
points I will reform.” Confucius meant by this that we should always be
ready to learn from others. This maxim encapsulates the principle the Chi-
nese people have always followed in their dealin gs with other peoples, not
only on an individual basis but also at the level of state-to-state relations.

After generations of internecine strife, China was unified by Emperor



Qin Shi Huang (the First Emperor of the Qin Dynasty) in 221 B.C. The
Han Dynasty, which succeeded that of the short-lived Qin, waxed pow-
erful, and for the first time brought China into contact with the outside
world. In 138 B.C., Emperor Wu dispatched Zhang Qian to the western
regions, i.e. Central Asia. Zhang, who traveled as far as what is now
Iran, took with him as presents for the rulers he visited on the way 10,000
head of sheep and cattle, as well as gold and silks worth a fabulous amount.
In 36 B.C., Ban Chao headed a 36-man legation to the western regions.
These were missions of friendship to visit neighbours the Chinese people
had never met before and to learn from them. Ban Chao sent Gan Ying
to explore further toward the west. According to the “Western Regions
Section” in the Book of Later Han, Gan Ying traveled across the terri-
tories of present-day Iraq and Syria, and reached the Mediterranean Sea,
an expedition which brought him within the confines of the Roman Em-
pire. Later, during the Tang Dynasty, the monk Xuan Zang made a jour-
ney fraught with danger to reach India and seek the knowledge of that
land. Upon his return, he organized a team of scholars to translate the
Buddhist scriptures, which he had brought back with him. As a result,
many of these scriptural classics which were later lost in India have been
preserved in China. In fact, it would have been difficult for the people of
India to reconstruct their own ancient history if it had not been for Xuan
Zang’s A Record of a Journey to the West in the Time of the Great
Tang Dynasty. In the Ming Dynasty, Zheng He transmitted Chinese cul-
ture to Southeast Asia during his seven voyages. Following the Opium
Wars in the mid- 19th century, progressive Chinese, generation after gen-
eration, went to study the advanced scientific thought and cultural achieve-
ments of the Western countries. Their aim was to revive the fortunes of
their own country. Among them were people who were later to become
leaders of China, including Zhu De, Zhou Enlai and Deng Xiaoping. In
addition, there were people who were to become leading scientists, liter-
ary figures and artists, such as Guo Moruo, Li Siguang, Qian Xuesen,
Xian Xinghai and Xu Beihong. Their spirit of ambition, their struggles and
their breadth of vision were an inspiration not only to the Chinese people
but to people all over the world.

Indeed, it is true that if the Chinese people had not learned many
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things from the surrounding countries they would never have been able to
produce the splendid achievements of former days. When we look back
upon history, how can we not feel profoundly grateful for the legacies of
the civilizations of ancient Egypt, Greece and India? How can we not
feel fondness and respect for the cultures of Europe, Africa, America
and Oceania?

The Chinese nation, in turn, has made unique contributions to the com-
munity of mankind. Prior to the 15th century, China led the world in sci-
ence and technology. The British scientist Joseph Needham once said.
“From the third century A.D. to the 13th century A.D. China was far
ahead of the West in the level of its scientific knowledge.” Paul Kennedy,
of Yale University in the U.S., author of The Rise and Fall of the Great
Powers, said, “Of all the civilizations of the pre-modern period, none was
as well-developed or as progressive as that of China.”

Foreigners who came to China were often astonished at what they
saw and heard. The Greek geographer Pausanias in the second century
A.D. gave the first account in the West of the technique of silk produc-
tion in China: “The Chinese feed a spider-like insect with millet and reeds.
After five years the insect’s stomach splits open, and silk is extracted
therefrom.” From this extract, we can see that the Europeans at that
time did not know the art of silk manufacture. In the middle of the 9th
century A.D., an Arabian writer includes the following anecdote in his
Account of China and India:

“One day, an Arabian merchant called upon the military governor of
Guangzhou. Throughout the meeting, the visitor could not keep his eyes
off the governor’s chest. Noticing this, the latter asked the Arab mer-
chant what he was staring at. The merchant replied, ‘Through the silk
robe you are wearing, I can faintly see a black mole on your chest. Your
robe must be made out of very fine silk indeed!” The governor burst out
laughing, and holding out his sleeve invited the merchant to count how
many garments he was wearing. The merchant did so, and discovered
that the governor was actually wearing five silk robes, one on top of the
other, and they were made of such fine material that a tiny mole could be
seen through them all! Moreover, the governor explained that the robes
he was wearing were not made of the finest silk at all; silk of the highest



grade was reserved for the garments worn by the provincial governor.”

The references to tea in this book (the author calls it “dried grass™)
reveal that the custom of drinking tea was unknown in the Arab countries
at that time: “The king of China’s revenue comes mainly from taxes on
salt and the dry leaves of a kind of grass which is drunk after boiled
water is poured on it. This dried grass is sold at a high price in every city
in the country. The Chinese call it ‘cha.” The bush is like alfalfa, except
that it bears more leaves, which are also more fragrant than alfalfa. It
has a slightly bitter taste, and when it is infused in boiling water it is said
to have medicinal properties.”

Foreign visitors showed especial admiration for Chinese medicine.
One wrote, “China has very good medical conditions. Poor people are
given money to buy medicines by the government.”

In this period, when Chinese culture was in full bloom, scholars flocked
from all over the world to China for sightseeing and for study. Chang’an,
the capital of the Tang Dynasty was host to visitors from as far away as
the Byzantine Empire, not to mention the neighboring countries of Asia.
Chang’an, at that time the world’s greatest metropolis, was packed with
thousands of foreign dignitaries, students, diplomats, merchants, artisans
and entertainers. Japan especially sent contingent after contingent of
envoys to the Tang court. Worthy of note are the accounts of life in
Chang’an written by Abeno Nakamaro, a Japanese scholar who studied
in China and had close friendships with ministers of the Tang court and
many Chinese scholars in a period of over 50 years. The description
throws light on the exchanges between Chinese and foreigners in this
period. When Abeno was supposedly lost at sea on his way back home,
the leading poet of the time, Li Bai, wrote a eulogy for him.

The following centuries saw a steady increase in the accounts of China
written by Western visitors. The Italian Marco Polo described conditions
in China during the Yuan Dynasty in his Travels. However, until advances
in the science of navigation led to the opening of east-west shipping routes
at the beginning of the 16th century Sino-Western cultural exchanges
were coloured by fantasy and conjecture. Concrete progress was made
when a contingent of religious missionaries, men well versed in Western
science and technology, made their way to China, ushering in an era of
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direct contacts between China and the West. The experience of this era
was embodied in the career of the Italian Jesuit Matteo Ricci. Arriving in
China in 1582, Ricci died in Beijing in 1610. Apart from his missionary
work, Ricci accomplished two historically symbolic tasks — one was the
translation into Latin of the “Four Books,” together with annotations, in
1594; the other was the translation into Chinese of Euclid’s Elements.

The rough translations of the “Four Books” and other Chinese classical
works by Western missionaries, and the publication of Pere du Halde’s
Description Geographique, Historique, Chronologique, Politigue,
et Physique de I’Empire de la Chine revealed an exotic culture to West-
ern readers, and sparked a “China fever,” during which the eyes of many
Western intellectuals were fixed on China. Some of these intellectuals,
including Leibniz, held China in high esteem; others, such as Hegel, nursed
a critical attitude toward Chinese culture. Leibniz considered that some
aspects of Chinese thought were close to his own views, such as the
philosophy of the Book of Changes and his own binary system. Hegel,
on the other hand, as mentioned above, considered that China had devel-
oped no proper philosophy of its own. Nevertheless, no matter whether
the reaction was one of admiration, criticism, acceptance or rejection,
Sino-Western exchanges were of great significance. The transmission of
advanced Chinese science and technology to the West, especially the
Chinese inventions of paper-making, gunpowder, printing and the com-
pass, greatly changed the face of the whole world. Karl Marx said, “Chi-
nese gunpowder blew the feudal class of knights to smithereens; the
compass opened up world markets and built colonies; and printing be-
came an implement of Protestantism and the most powerful lever and
necessary precondition for intellectual development and creation.” The
English philosopher Roger Bacon said that China’s four great inventions
had “changed the face of the whole world and the state of affairs of
everything.”

3

Ancient China gave birth to a large number of eminent scientists, such
as Zu Chongzhi, Li Shizhen, Sun Simiao, Zhang Heng, Shen Kuo and Bi



Sheng. They produced numerous treatises on scientific subjects, includ-
ing The Manual of Important Arts for the People’s Welfare, Nine
Chapters on the Mathematical Art, A Treatise on Febrile Diseases
and Compendium of Materia Medica. Their accomplishments included
ones whose influence has been felt right down to modern times, such as
the armillary sphere, seismograph, Dujiangyan water conservancy project,
Dunhuang Grottoes, Grand Canal and Great Wall. But from the latter
part of the 15th century, and for the next 400 years, Europe gradually
became the cultural centre upon which the world’s eyes were fixed. The
world’s most outstanding scientists then were England’s Isaac Newton,
Poland’s Copernicus, France’s Marie Curie, Germany’s Rontgen and
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Einstein, Italy’s Galileo, Russia’s Mendelev and America’s Edison.

The Chinese people then began to think: What is the cause of the rise
and fall of nations? Moreover, how did it happen that gunpowder, in-
vented in China and transmitted to the West, in no time at all made Eu-
rope powerful enough to batter down the gates of China herself?

It took the Opium War to wake China from its reverie. The first gen-
eration to make the bold step of “turning our eyes once again to the rest
of the world” was represented by Lin Zexu and Wei Yuan. Zeng Guofan
and Li Hongzhang started the Westernization Movement, and later intel-
lectuals raised the slogan of “Democracy and Science.” Noble-minded
patriots, realizing that China had fallen behind in the race for moderniza-
tion, set out on a painful quest. But in backwardness lay the motivation
for change, and the quest produced the embryo of a towering hope, and
the Chinese people finally gathered under a banner proclaiming a “March
Toward Science.”

On the threshold of the 21st century, the world is moving in the direc-
tion of becoming an integrated entity. This trend is becoming clearer by
the day. In fact, the history of the various peoples of the world 1s also
becoming the history of mankind as a whole. Today, it i1s impossible for
any nation’s culture to develop without absorbing the excellent aspects
of the cultures of other peoples. When Western culture absorbs aspects
of Chinese culture, this is not just because it has come into contact with
Chinese culture, but also because of the active creativity and develop-
ment of Western culture itself; and vice versa. The various cultures of
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the world’s peoples are a precious heritage which we all share. Mankind
no longer lives on different continents, but on one big continent, or in a
“global village.” And so, in this era characterized by an all-encompassing
network of knowledge and information we should learn from each other
and march in step along the highway of development to construct a brand-
new “global village.”

Western learning is still being transmitted to the East, and vice versa.
China is accelerating its pace of absorption of the best parts of the cul-
tures of other countries, and there is no doubt that both the West and the
East need the nourishment of Chinese culture. Based on this recognition,
we have edited and published the Library of Chinese Classics in a Chi-
nese-English format as an introduction to the corpus of traditional Chi-
nese culture in a comprehensive and systematic translation. Through this
collection, our aim is to reveal to the world the aspirations and dreams of
the Chinese people over the past 5,000 years and the splendour of the
new historical era in China. Like a phoenix rising from the ashes, the
Chinese people in unison are welcoming the cultural sunrise of the new
century.

August 1999
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FOREWORD

Tending the Roots of Wisdom was written by Hong Yingming during
the Wanli reign period (1573-1620) of the Ming Dynasty. In the 400 or so
years following its first appearance, the book was not widely disseminated
either at home or abroad, and was not well known. Throughout the 20th
century, it failed to arouse much attention in philosophical, literary or artistic
circles in China. But in Japan a different situation arose in the 1980s, when
a “lending the Roots of Wisdom craze” swept the business world. A number
of Japanese corporations, impressed with the philosophical approach of
the work, adopted it as a component part of their management concepts.

Hong Yingming adopted the style (a name which an educated man
chose for himself at the age of 20) of Zicheng, or “self-cultivation,” and the
Taoist name of Huanchu, or “back to the beginning.” The former embodies
the Confucian virtue of spending one’s life in a process of self-improvement,
and the latter is redolent of the Buddhist concept of enlightenment, together
with the Taoist and Buddhist doctrine of “returning to simplicity and the
unadorned truth.” These two appellations thread together and fuse the three
major trends of traditional Chinese thought — Confucianism, Buddhism
and Taoism. In fact, Tending the Roots of Wisdom is filled with precepts
stressing self-cultivation which stem from those three ideological systems,
whose philosophy of life still thrives in China today.

The era in which Hong Yingming lived was the one which saw the
buds of capitalism sprout in China, and a new environment pervaded by
rampant materialism took shape. This milieu was very different from that
which had prevailed in ancient and medieval times, when the entire social
consciousness had been constructed on a base of agricultural production
— a far cry from the philistine world of the market place. How to teach
people to face the complexities of a changed society and lead a quiet,
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meaningful life now became an urgent quest. Tending the Roots of Wisdom,
with its abundance of insightful aphorisms, was crafted to meet this demand.

Following the Meiji Restoration of 1870, Japan found itself in a
strikingly similar situation to that in China in Hong Yingming’s time.
1mpmting capitalist ideology from the West, Japan saw its economy enter a
stage of all-out development along capitalist lines together with those of
the Western countries. But while this development produced an advanced
modern civilization, it could not avoid bringing Mammonism in its wake.
In reaction to this, there appeared no shortage of intellectuals who opposed
the “infatuation with the fetishism of the material world.” Since Taoism,
with its stress on attaining immortality through self-cultivation, and
Buddhism, with its claim to be able to free human beings from the stresses
and cares of the “dusty world,” shared many of the values of Christianity,
they easily found an echo among intellectuals of the time, who were also
influenced by the modern belief in the West that man should return to nature.

Tending the Roots of Wisdom is a book of aphorisms written in essay
form, mainly dealing with the topic of how to conduct one’s life properly.
Employing a wealth of quotations and elegant phrasing, its observations
explain profound truths in simple terms and provide much food for thought.
Aimed at helping the reader to mold his values and temper his will, it is a
book for ordinary people who are prepared to make efforts to improve
themselves.

This work, after all, was compiled some 400 years ago. So, while
making use of it as a mirror for self-reflection, we must bear in mind that it
also contains some feudal dross, and be careful to discard those of the “roots”
which are rotten.

The original text, which was written in classical Chinese, is taken from
one of the most popular editions, and the English translation was contributed
by Paul White, an Englishman well versed in Chinese culture. For the
convenience of the readers, the editor has provided a modern Chinese
version, and placed it along with the original text.
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stressing self-cultivation which stem from those three ideological systems,
whose philosophy of life still thrives in China today.

The era in which Hong Yingming lived was the one which saw the
buds of capitalism sprout in China, and a new environment pervaded by
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meaningful life now became an urgent quest. Tending the Roots of Wisdom,
with its abundance of insightful aphorisms, was crafted to meet this demand.

Following the Meiji Restoration of 1870, Japan found itself in a
strikingly similar situation to that in China in Hong Yingming’s time.
Importing capitalist ideology from the West, Japan saw its economy enter a
stage of all-out development along capitalist lines together with those of
the Western countries. But while this development produced an advanced
modern civilization, it could not avoid bringing Mammonism in its wake.
In reaction to this, there appeared no shortage of intellectuals who opposed
the “infatuation with the fetishism of the material world.” Since Taoism,
with its stress on attaining immortality through self-cultivation, and
Buddhism, with 1ts claim to be able to free human beings from the stresses
and cares of the “dusty world,” shared many of the values of Christianity,
they easily found an echo among intellectuals of the time, who were also
influenced by the modern belief in the West that man should return to nature.

Tending the Roots of Wisdom is a book of aphorisms written in essay
form, mainly dealing with the topic of how to conduct one’s life properly.
Employing a wealth of quotations and elegant phrasing, its observations
explain profound truths in simple terms and provide much food for thought.
Aimed at helping the reader to mold his values and temper his will, it is a
book for ordinary people who are prepared to make efforts to improve
themselves.

This work, after all, was compiled some 400 years ago. So, while
making use of it as a mirror for self-reflection, we must bear in mind that it
also contains some feudal dross, and be careful to discard those of the “roots”
which are rotten.

The original text, which was written in classical Chinese, is taken from
one of the most popular editions, and the English translation was contributed
by Paul White, an Englishman well versed in Chinese culture. For the
convenience of the readers, the editor has provided a modern Chinese
version, and placed it along with the original text.
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Those who preserve their moral integrity suffer only fleeting
loneliness. But eternal wretchedness awaits those who toady to the
powerful. Wise men fix their gaze on spiritual cultivation, which
transcends material things. They wish to leave a good name after

them, and choose fleeting loneliness over eternal wretchedness.
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A man with only slight experience of the world will likewise be

only slightly stained with its impurities. A man well versed in the ways

of the world will likewise be replete with its tricks and treacheries.
Therefore, it 1s better for the upright man to preserve the plainness of
his inborn nature than to take pains to acquire worldly wisdom. It is

also better for him to remain uninhibited and straightforward than to

be equivocal and compromising.
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The heart of a real gentleman is as clear as the blue sky and the
broad daylight, so that others may never misunderstand it. But he

seldom reveals his talents, which are like a jade hidden in a jadestone.
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A person who shuns power, wealth and luxury is clean. But a
man who comes into contact with power, wealth and luxury and still

remains unsullied is even cleaner. He who is unacquainted with wiles

and intrigues 1S noble. But a person who is acquainted with wiles and

intrigues but scorns to use them is even nobler.
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The frequent hearing of what we do not want to hear, and the
frequent pondering of what troubles the mind act like a whetstone
upon which we refine our nature and conduct. If everything we hear is
pleasant to the ear, and everything we contemplate is pleasant to the

mind, that is no different from steeping our lives in poisoned wine.
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When the wind rages and the rain beats down, even the birds
seem woebegone. But when the rain ceases to pelt and the wind
subsides, the very grass and trees bloom luxuriantly in the fresh
sunshine. So, if the world cannot do without a period of sanctified

peace during a day’s time, then men can definitely not tolerate a single
day with their hearts totally bereft of joy.
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Real flavour does not lie in refined liquors or sumptuous dishes;
only plain food gives forth a pure taste. The man who has attained the
realm of perfect virtue is not the wonder maker who stands out from

all his fellows. He is found among the run-of-the-mill.
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Although the Universe seems to be at rest, its components are

constantly in motion. The sun and moon whirl night and day, and cast

ceaseless and eternal beams. Likewise, a man of noble character must

keep himself alert while unoccupied, and enjoy repose while exerting
himself.
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In the still of the night, when a man sits alone in meditation, the
first thing that happens is that his inordinate desires disappear, and his
true self holds sway. Every time this occurs, he enjoys a spontaneous
pleasure that comes from within himself. But if, after finding his true

self, he feels he cannot cast aside erroneous thoughts, great shame

comes upon him.
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A favour received inevitably brings harm in its wake. When you
feel gratified, stop forging ahead, and turn round promptly. It is equally
true that accomplishment may follow defeat. Therefore, do not give

up halfway when feeling terribly upset.
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People who take coarse food and drink usually have morals as
clean as ice and as pure as jade. Those, on the other hand, who set
great store by fine garments and tasty fare tend to be servile flatterers
and willing slaves. A man’s aspirations can only shine forth from purity
of heart and paucity of desires, whereas his moral integrity can be

easily forfeited through indulging in creature comforts.
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In dealing with other people, a person must be broad-minded and
tolerant, so as not to make them sigh with resentment. Then after his

death his bountiful deeds will live on, earning people’s boundless
gratitude.
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On a narrow path, step aside one pace so that others may pass.
When treated to fine food, offer some of it to your fellow diners.
Such a manner of behaving in society will best ensure a person peace

and happiness.
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To live as a true man, you do not need extraordinary
accomplishments; all you need to do is to free yourself from vulgar
distractions, and then you can join the ranks of eminent personages.
To pursue study, you do not need any special formula for success; all
you need to do is to get rid of desires for material comforts that trouble

your head, and then you can enter the domain of the sages.
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To make friends with others, you need a strong sense of justice

and a readiness to help. To be a true man, you should preserve a pure
heart.
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Do not scramble for favour and profit; do not lag behind in virtue
and accomplishments. In receiving material enjoyments, do not exceed

what is fitting for your station in life; in cultivating virtue, do not lower
your standards.
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When conducting yourself in society, it is wise to be ready to
make concessions. To retreat a pace is to make good preparation for a
later advance. To treat others with kindness is part of your own

happiness, for by benefiting others you lay the foundation for your
own future benefit.
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No matter how earth-shaking one’s achievements, self-conceit

will cancel them out. No matter how horrendous one’s sins, repentance
will atone for them.
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When your good reputation goes hand in hand with your high
morals, you should not treat these achievements exclusively as your
own, but share them with others. That way you preserve yourself
from distant dangers. Shameful conduct and unsavoury reputation
should not be foisted off entirely onto others, but some should be taken

on your own shoulders. That way you can hide your capacities and

cultivate your virtue.
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Whatever I do, I leave some part of it unfinished; that way the
Creator will not frown on me and the ghosts and spirits will not be

able to harm me. If, in the course of self-cultivation, I strive for seamless

perfection, and in the course of earthly achievements I head straight

for the summut, even though I incur no internal calamity, I will surely

bring upon myself some external grief.
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Real faith and genuine rules of conduct can be found in the home
and in everyday life. If everyone practised sincerity and harmony,
with a smiling countenance and polite words there would be no
estrangement between family members whatsoever and their interests
would coincide completely. This is ten thousand times better than sitting

in meditation or practising breath control.
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A man fond of movement is like lightning flashing through the
clouds, ephemeral. He flickers like a candle flame in the wind. On the
other hand, a man devoted to quietude is like dead ashes or a blighted
tree stump, bereft of all vitality. The essence of the Way is found in
movement within stillness and stillness within movement. Movement
and rest must complement each other, like hawks flitting through

stationary clouds or fish leaping in the still waters of a pond.
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When censuring someone for his faults, do not be too severe;
consider the other’s level of tolerance. When teaching a man correct

conduct, do not set goals which are too lofty for him to reach; consider

what he is capable of accomplishing.
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Nothing is filthier than the dung beetle, yet in one morning it can
turn into a cicada and drink the pure autumn dew. Rotten grass has no
lustre, yet in one morning it can give birth to the glowworm, which

gives out brilliant flashes of light on summer nights. From this we can

know that pure things can emerge from filthy places and brightness is

often a product of darkness.
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Self-conceit and arrogance are the result of evil influences from
outside oneself. Such influences must be suppressed; only then can
healthy trends be encouraged. All one’s carnal desires and other
distractions come from a twisted mind; only by getting rid of such

mental distortions can one’s true nature be realized.
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If you muse on the flavour of food after you have eaten your fill,
the feeling of relishing different flavours vanishes. If you ponder the
pleasures of the flesh after satisfying your carnal appetites, then the
scene of naked lovemaking disappears. Theretfore, if you can use the
remorse of hindsight to dispel future foolish obsessions, you can make

your nature as steady as a rock and your behaviour will always be on
the right track.
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The great officers of the court must foster in themselves a bit of

the mindset of the hermit who lives in the mountains and forests. At
the same time, the recluse must never abandon the ambition and ability

to serve his country.
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In conducting yourself, do not expect to accomplish the greatest
things; so long as you do not make mistakes, you make achievements.
When treating others with kindness, do not expect gratitude in return;

so long as you do not cause resentment, that is gratitude enough.
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Exerting yourself to do a good job is a fine moral trait. But if you
make yourself too miserable in the process, then your own ease of
mind becomes impossible. Indifference to wealth and power is a noble
quality. But if you are a bit too passive, then you will not be able to

assist people or to benefit society.
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When judging a person who has cncountered misfortune and

hardships, it is necessary to understand the aspirations and ambitions
he set out with. When judging a person who has achieved success, it

is necessary to examine whether he maintains his moral integrity in
his old age.
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A person of riches and rank should be magnanimous, and never
be envious or stingy. Otherwise he would be acting like a mean person,
and how then could he really enjoy his riches? By the same token, a
person of learning should keep his talents concealed. If he makes a

dazzling show of them, then he will be acting like a fool. How could

he not come to grief?
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You can only think of the danger of ascending to a high place
after you have stood in a low place. It is only when you have
experienced darkness that you realize how brightness can dazzle the
eyes. After cultivating tranquillity, you then know how those who are

fond of movement toil. Only a person who has fostered the art of

taciturnity knows how annoying a babbler can be.
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By casting out thoughts of wealth and rank from his heart, a man
rids himself of the taint of the world. By removing the strictures of

worldly virtue and morality from his heart, a man can enter the sublime

realm of perfect beauty.
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Desire for fame and wealth does not necessarily harm the heart
of a man with a true nature; it is the clinging to prejudice that is the
root of harm to such a nature. Lasciviousness in itself does not
necessarily prevent a man cultivating the Ways; it is the employment of

his intelligence that puts a barrier between him and the Way,



[RX]
NS, e, frREAL, AR —$ 28k, 554,
%Mk =mz .,

[5F]
ANRAR T, @8 ETF, ARG Ly, RBFES
— ¥, ARHRGHIE, —ZERIEZ S,

Human relationships are fickle and the road of life is full of ups
and downs. When you meet an impasse, you should understand how

to retire one step. When you come to an open road, you should know

how to make way for others.
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In dealing with mean people. the difficulty lies not in being too

strict; but in avoiding a fastidious attitude. In dealing with noble-spirited

people, the difficulty lies not in being deferential, but in observing the
proprieties.
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It is better to preserve the innate simplicity of one’s nature and
eschew sophistication, thereby leave a spirit of uprightness in the world.
Likewise, it is better to turn one’s back on luxurious living and take

delight in the plain and pristine, and thercby leave a fine name to the

world.
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To conquer the demons, you must first conquer the perversity in
your own heart. Once you have done that, the demons will cower and
be at your command. To rein in reckless tendencies, you must first
control the impulses that lead to such tendencies. Once your heart is
tranquil and your life force harmonious, elements from outside will no

longer be able to disturb you.



(R3]
BB TSR E L, BB AERLN, A ARITEEA, R
AT — AR, R SR AR,

WOPSIM JO Ssjo0Y ay) buipua] W

[%i%]
HEHTRFFT XN, REEHRRAIA—ZRER, —
SBERA, RTFAEERT IR T, KETA R

o

a

€
=
&
2
€
A

=
=
=
=
-<
=
-
)
=
=
]
&
m

Instructing one’s juniors is like bringing up maidens: The most
important thing is to teach them to be circumspect in making friends

outside the home. Coming into contact with a bad person is like sowing

a bad seed on good farmland — the whole crop will eventually be

spoiled.
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When you have material gains to pursue, do not make hasty
decisions to do so simply because of their easy accessibility. If you do,
you will stumble into a deep pit out of which you will not be able to
get out. When you seek the truth, do not make even the slightest retreat
from any difficulties which the process may entail. If you do, you will

find that you are separated from the object of your quest by a thousand
mountains.
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A man whose thoughts are magnanimous treats both himself and
others with consideration. Then magnanimity is everywhere. A man
whose thoughts are mean treats both himself and others meanly. Then
meanness is everywhere. Therefore, in pursuing his hobbies, a man of

noble character should avoid passion as well as indifference.
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Others have riches; I have a spirit of benevolence. Others have
high rank; I have a sense of righteousness. A man of virtue should
avoid the fetters of high rank and substantial emolument. Since man
can prevail over Nature, with a firm will and devotion, a man of virtue

can certainly build up his strength and refuse to be moulded by the

forces that created the Universe.
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Striving to get on in the world without keeping some distance
from it is like trying to shake the dirt off your clothes while shrouded
by dust, or like washing your feet in a mud puddle. How can you be
free of vulgarities and attain refinement? In your dealings with the
world, if you are not good at making concessions you are like a moth
flying into a candle flame or a ram caught by the horns in brambles.

How can you find peace and contentment?
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A man who pursues learning must collect his scattered thoughts

and concentrate all his mental powers on his studies. In the cultivation

of virtue, if his aim is simply to gain wealth and fame, then real ethical
improvement becomes impossible. In pursuing scholarship, if his
interest lies merely in reciting poems and rhymed verses, then a deep

understanding of his subject of study becomes impossible.
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Everyone possesses the capacity for great mercy. The saint
Vimalakirti and butchers and executioners alike have this capacity.
Everywhere in the world can be found the same genuine mood that
accords with Nature — be it in a magnificent mansion or a humble
cottage. It is just greed that destroys the capacity for great mercy, and
fleshly emotions that lock up the genuine mood. Men miss the way to
salvation when such an opportunity stares them in the face. A single

step in the wrong direction leads them as far from the right path as if

a thousand miles intervened.
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Self-cultivation requires a mind impervious to outstde allurements,
as if 1t were made of wood or stone. Tempted by profit and fame, one
will fall a victim to greed. One who wishes to save his people and
benefit his country must have the temperament of a mendicant monk.

One who seeks fame and wealth will be surrounded by hidden dangers.
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Not only are the actions and words of a good man peaceful and
serene, even when asleep his facial expression is full of good will. As
for the bad man, not only are his actions evil and violent, even his

speech and voice betray murderous intent.
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When the liver succumbs to disease, the eyes become dim. When
the kidneys are disordered, the hearing becomes impaired. Although
the root cause of the trouble always lies hidden in an undetected place,
the symptoms are invariably there for all to see. Therefore, if a virtuous
man does not want his faults manifested in places where all can see
them, he must first ensure that there 1s nothing amiss with him in places
hidden from the public.
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No one 1s happier than he who has caused few troubles. On the
other hand, no one invites more trouble than the person who is always
suspicious of others. Only a troubled man knows that refraining from
causing trouble brings happiness, and only a man with a tranquil mind

knows that suspicion brings calamity.
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In an era of peace, one needs to be “square”, which means being
strict and upright. In an era of turmoil, one needs to be “rounded”,
which means being flexible and tactful. When the state 1s rapidly
declining, one needs to be both “square” and “round”. In dealing with
good people, one should be tolerant; in dealing with bad people, one

should be strict. In dealing with people in general, one needs to be
both tolerant and strict.
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We should not always keep in mind the good deeds we have done
for others. At the same time, we should often reflect on the harm we
have done to others. By the same token, we should not forget the favours

others have done for us, but should cast to the winds all resentment

against others.
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A true benefactor does not regard himself as doing good deeds,
nor does he regard others as the recipients of his kindness. A Chinese
peck of rice given in such a spirit is worth a granary. But when an
alms-giver expects some requital for his largesse, even though he gives

away a fortune, it is not worth a copper coin.
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Every man has his own life experiences. With some, it is always
plain sailing, while others encounter many hardships and failures. How
can a person ensure that he alone will always be successful? Every
man feels differently at different times. How can one expect others to
be always in a good mood? This reasoning can be regarded as a

convenient method for enlightening people.
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Only a person of pure moral character can appreciate the fine
nature of the ancient sages through the study of ancient works.
Otherwise, bad people would be able to appropriate the good deeds of
the worthies of antiquity for their own nefarious ends, and quote their
wise words to disguise their own evil actions. That would be equivalent

to supplying weapons to enemies and victuals to bandits.
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Those who indulge in luxury and extravagance always find it hard
to make both ends meet. Far better off are the frugal people who,
although they have not enough, feel that they have enough and to spare!
A person of talent strives hard, and yet he only provokes widespread

envy. Far better off is the bumpkin, who lives a comfortable life and

preserves his innate nature!
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He who studies without appreciating the insights of the wise men
of old is no more than a copyist. He who holds office but loves not the
common people 1s no more than a robber 1n official attire. Engaging in
learning without refining one’s conduct is behaving like a person who
tries to liven up conversations by quoting phrases from the scriptures
that he does not understand. A career pursued without storing up virtue

1s as transitory as flowers that bloom and die before one’s eyes.



[[RX]
NOH—TBEIGE, PRmErfEs 1, A —abE&K, A
BRI SR T . AR RN, BERAk, THITHEZH.

[45%]

A FHA —EdF Ly, RapRR e AHAN T, AAC
PAH —IAF Ry, RAIHKFRFERT . FTRFZIA, L
MMHER S e E &, AREFRAGAN, IHFFRRFALTHN
FF

In everyone’s heart there is a book of truth. But it i1s torn and
incomplete, and its message is blurred. Deep in everyone’s spirit is a
beautiful melody, but it is drowned by lascivious chords. He who
hankers after knowledge must reject all external temptations, and seek
the essence of human nature. Only then will he be able to acquire

really useful knowledge.
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Joy can often be found in fulfilling a painstaking job, and sorrow

from an unexpected setback may arise after success has turned one’s
head.
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If a man’s wealth, rank and reputation spring from the cultivation
of lofty virtue, they are like wild flowers growing profusely in the
mountains and forests; they will flourish naturally and freely. If they
are a result of his accomplishments, they are like flowers cultivated in
flowerpots or growing on wooden frames; they have a time to bloom
and a time to wither. If they are the fruits of naked power, they are like

flowers placed in vases and bowls; their roots are not deeply planted,

and they will fade away in no time.
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When spring arrives the weather turns mild. Flowers blossom,
carpeting the earth. The birds sing beautiful canticles of praise. Scholars
rejoice to find their names on the lists of successful examination
candidates. They are finely clad and eat their fill. At such a time, if
they do not turn their attention to worthy words and deeds, even if
they were to live one hundred years, it would be of no more significance

than living for only one day.
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Jo R A RLE, AR RIFRAA KRG &, = LA B &£,
EH 22T AT E KR

Although a scholar should be circumspect in his behaviour, he
should also have a lively and untrammelled spirit. What will happen if
he exercises self-restraint to such an extent as to allow himself nothing
other than a Spartan living? It will be just like having a world always

in the grip of autumn’s decay and bereft of spring’s vigour. How then

can the universe flourish?
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.
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BLOE it B B mEA B £, AR T AR IR A
Btk AER-FTERMARALFA LG, KARBOTEANREE
ez A

The truly honest man, because he never angles for fame, does not
have the reputation of being an honest man; only the greedy are eager

for such a reputation. The truly capable man does not resort to showy

tricks; only clumsy oafs do so.



(/R3]
RARVAINE, MR R, MOETTREANER, TABRAL

2
) vps

(5]

MM S AL AR T KL 2ME, MERROLAZ LI
THRES, ABKETTRTRAR, UREQETH: TTARKR
R, WAKRERETH,

The gi vessel tips over when it is filled with water. The puman
moneybox stays whole only so long as it is not filled up with money.
Therefore, a man of virtue prefers plain poverty to ostentatious wealth,

choosing to live with relative paucity instead of extreme abundance.
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HELEE, RERAMBAIER, o RIPRAPURHILE, PieG
ERFTZAS 84, AHAFF4hFK, 245D % 2OEM,

A man who has not uprooted his hankering for fame and fortune,
even if he disdains enormous wealth and delights in plain living, will
in the end descend to the level of the vulgar world. A man who has not
eradicated all baleful external influences from his nature, even if his

benevolence extends to all the world and for ten thousand generations,

will show no morc than futile gestures.



(53]
DI, BETFAHER, SKEEKR, BH AR,

[45iF]

e XMRIE G, PRELABEZY, AuiLdd £4 80—
KOAES, HERSHAR, REALMAZT, BPAHFMUERLR
¥ —HRREE,

If a man’s thoughts are bright and clear, then even if he 1s 1n a
dark place his heart will be as shiny as daylight. But if his thoughts are

sordid, then even if he walks in the sunshine his heart will be as though

harbouring demons.
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A AR S G R HALAE AR R, A G @ R F 8 T F AR
FRRAALMAGREK, HARBRRERTASARET, 40T R
BUTRBTFORELT REZELORF,

People know that fame and rank make men happy. But they do
not know that the happiest men are those without fame and rank. People
know that hunger and cold are what men worry about. But they do not

know that there are other worries that could be worse.



[Ex)
TS, A B, BT AN, A B,

[5i%]
MORF AR Adeill, IAAHAREZS, MTFFLETFILA
TRE, ¥ AL A R EARE,

If a man does a bad thing and fears that others will find out, it
shows that, despite his wickedness, he still has a conscience. If a man
does a good deed and is anxious for others to know about it, it shows

that in the midst of his benevolence lurks a tendency to evil.
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KZAVBAM , Wi, i, SR, mismt,
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RATFEMEANFEL AEEGROA, EHAEEFLAARLZ,
ZEZEERENEF AN, T —FK, FXUREHPEHEAHAET

The force that binds the universe 1s unpredictable. Sometimes it
makes man struggle against adversity, and sometimes it grants him
favourable circumstances. This shows that Heaven has the faculty of
making or breaking heroes and other outstanding men. When a man of
noble character meets a temporary setback, he exercises patience. When
everything seems to be smooth sailing, he keeps in mind the possible

approach of adversity. In this way, even the lord of Heaven cannot

manipulate him.



[[RX]
YRR OB, BYNEE, SERF KN, EYLA, BEHERE,
QIFCKIEAR, EVCH. BRI L.
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P RBRZAWRE AKX —FRE, RE&HTFARLSKEAL
Ry D) & RAEZ A AR K —AE A&, T T4 £ —&,
Bl R AR Z AR KA K—H5, B —5E D, i A
AEA T, KFEF45,

An irascible person is like a raging fire; whatever he encounters
he wants to burn it up. A mean person is as cold as ice; whatever he
meets he wants to harm. A stiff and stubborn person is like stagnant
water or rotten wood; he has lost all vitality. No matter what they do,

such people find success and happiness elusive.
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TR Z T 1M 2
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FRATRE, REWROMTED FRERORALRT .
RAATiRE, AREFANGEREAZBERBAOFTEHLRT,

Man cannot seize happiness; it is only by preserving a happy frame

of mind that the essence of happiness can be summoned. Man cannot

flee disaster; it is only by eradicating all thoughts of harming others
that evils can be kept at bay.




[ExX]
HERS, KOFRAF, —EAD, WRLBE, HELK, &
WA, —iEARR, WA, BFIATBRER, THiEIg,

[5i%]

BT 4], JLAEH, AHRAL KRR, T4, —9FK
B, B ZFER—A; TREX, LKA, REKLRE TR
kR, —k kM., SAENERRNE, B, AEBSRET
THRM LI ARALIE R, T ARk R R AR,

If out of ten utterances, nine are correct others will not necessarily
call you a genius. They will, however, throw all the blame on you for
the one utterance that proved incorrect. If you make ten plans and nine
of them succeed, others will not necessarily praise you for your acumen.
They will, however, excoriate you for the one plan that went wrong.
Therefore, a real gentleman preserves his silence and eschews rash

action, and prefers to seem stupid rather than wise.
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Blb, BMHARIAN, FTHFRLMBERE, A LHCZIA,
BN FRE 2ERS. KA,

When the essence which pervades nature is warm it promotes the
growth of the myriad things. When it is cold it tends to destroy the
vitality of the myriad things. Therefore, when a man is cold 1n nature
he receives little in the way of enjoyment. On the other hand, when a
man is warm-hearted, he has lots of happiness and is the beneficiary

of a constant stream of kindness.



[[R3]
K¥ppg EEGE, ME0, Rrb e REM: Afe LA, 4
I, HRATRE A RRIEIR . |

[4i%]

i K XIRE LR+ RHE, MARESES, SR
B, B KA 2k dEd e, MR EZ P, BRATD LA R
T—h .

The path of heavenly principles is wide. Once you set your foot
on this path, it takes only a bit of hard thinking for you to become fully
enlightened. The path of human desire i1s narrow. Once you venture

onto it you will see nothing but brambles and mud.
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— NSk, SRR E , HEEA, — R (EHEE),
SRR R, LRI
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HHFRHERZGE LKA, AFERREZ, AREHEKE, RIK
¥, AEABE LB R, WA FH 4 f A RE,

Repeatedly tempering oneself through the interchange of weal
and woe enables one to attain long-term happiness. Repeatedly testing

and checking in a process of doubt to belief and from belief to doubt

enables one to attain true knowledge.



[[RX]
CARIAEE, HEWISCRSERR ; (OARRIARSE, SRR A,
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WARTAAHRIE, RA#E, LEF;FAST, SATURL
£, RERLE, A 12,

Man must keep his mind wide open, so that righteousness can
take up its dwelling there. At the same time, one must keep one’s mind

substantially filled, so that it can block the inroads of endless desires

for material comforts.
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Many life forms spring up in dirty places. Fish are rarely found in

pristine water. Therefore, a virtuous man must be broad-minded and

tolerant. He should not stand aloof while admiring his own purity.



[RX]
ZHZ DA K, Rz &R ERE, R-ilrAR, B4
SrA#E., avhzn: “THAZHRALZ, EXFEREN.” HEif

et

[4iF]

RAETDAA LT NATUAEE AR, KEBYVALERE
B A HERERBE, TAA—EIERA A LR A HBAethb, t—%T
AP ARET . gyt (ReKFE) §it: " AAZERAFT A,
—% RidF AR, LERFAT,

An unruly horse can still be ridden after taming. Melted metals
from the smelting furnace are returned to the mould. A man devoted to
idleness and devoid of enthusiasm will make no progress as long as he
lives. The hermit Baisha said, “Making mistakes 1s no causc for shame.

What worries me most would be a lifetime without mistakes.” How

true those words are!
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[[RX]
NR—E5AL, RHNIE, BE NS, BRNE, FEhT,
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A 58— B4 B B ALF], RIS TFE5S, B
MERHLTHESE, FEAACHHAAETHRE, TN s
THBT, BRT —E£6AGL, T, A% “I&° —F0Hh%
GHRZE, ElHRET—4,

Once greed and selfishness dominate a man’s mind, his previously
steel-like nature will become soft and weak; his intelligence will
become blocked and dulled; his benevolent nature will become vicious;
his pure spirit will become muddied; and the virtue he has accumulated
over a lifetime will become dissipated. That is why the ancients regarded
“Be not covetous” as a precious precept for self-improvement. It was
thus that they managed to overcome greed for material things and

enjoyed peace and security throughout their lives.



(R3]

HH WIECASME, BEH AN, JU2 EASEREARK,
Mt AL AR AR

i

S

[5%F]

HE B BRI, BRI E A AEKK, ARSI,
RHFE, LS, i P BA KR ARATARMR
A R CPNE )

The ears can hear flattering sounds; the eyes can be dazzled by
silver and gold. These effects are enemies encroaching from without,
whereas carnal desires are robbers hidden within. You must maintain
vigilance at all times against these enemies. Seat yourself in the central

hall and equip yourself with a sober mind, and you will surely be able

to turn your enemies into helpmates.
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HARTAL T 693 &, A~do 5544 & 5T 48 o L6948 4%

It is better to safeguard what you have already accomplished than

to crave for exploits of the future. It is better to guard against further

mistakes than to waste time regretting past ones.
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F, AZRNTAHAME, HARFHRG, BT EAER, 3
H&EF ALY, BT HANBA,

A man must be tolerant and broad-minded, but not unfettered and
freewheeling. His thoughts must be meticulous and careful, but not
trifling and cluttered. His temperament must be tranquil and plain, but
not insipid and monotonous. His words and actions must be well-

ordered and explicit, but not impulsive or extreme.
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PARGHNT, Wadmfr e, EEER, RATEAEY, &
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R ok &, WL Ve, Wi B, KPR EH LA,
Jekk, RANKERY KK, BEE, KPROR—HGE. A
Stk E, FHhERE, SELyFeES, Fdpid, SELKE
T#,

When the wind blows through a clump of scattered bamboos 1t
makes a swishing sound. But as soon as it has passed, it leaves no
sound behind, and silence reigns once more among the bamboos. When
a goose flies over a pond in winter its reflection is seen on the water.
But as soon as the goose has passed its reflection vanishes. So the
mind of a real gentleman starts to work only when an event takes place

or a problem arises. Once the matter becomes a thing of the past, his

mind returns to stillness and repose.



ARRAEA &, FARLETHE, NamRTR, NAG
Rid o, MR FERN L —RAMR, BBARIEHE R, XF
XA £ 48,

To be honest and clean oneself and yet have patience and tolerance
towards others; to have a benevolent heart, and yet show discernment
at the same time ; to have clear insight, and yet have the forbearance to
refrain from over-harsh judgements; to be upright and outspoken, and
yet have the self-control not to exceed the proper limits — all these
add up to proper conduct. Just as candied fruit should not be too sweet
and seafood should not be too salty, a person’s conduct should be

pleasing but just right.
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A, amhick, fROERANAEW, WVEERNME. +
BT—45 8%, S8 EE R
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P BRARTBET, LAFZSHEAG, XA A& P AsLS
% HEAE . R4 RRBEEA, EATVUH A R A AR

The poor man sweeps his floor until it is spotless. The poor woman
combs her hair until it is neat and tidy. Neither produces a wonderful
sight, but these actions bespeak a sensibility of elegance. So how can
a man of learning get downhearted when he encounters poverty and

misfortune, and abandon his ambaitions?



(R3]
WRARGE, CAHZH; #hAES, SibaEH,; BhA
ER, LA ZH,

[5%]

FABRZE AL EREA, ERRALRSTEX; FHIH
RERAFAD, MAFALLATLEEXR, BMAIHERIIANE
%, RAZFPHRT 8B X,

When at leisure do not let precious time slip idly by. You will
discover the great value of such advice in your busy days. In times of
tranquillity do not forget to improve yourself. You will see the
importance of this when you get down to work. If you can resist all

temptations when you are alone, your behaviour in public will be

impeccable.
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WiEse, WERKWMAN. BILFAN X L, VRSB,

[5i%])
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M| —2 AL BT K3, —B A Llpiats, IARTWAA4S, A
B4 EEn R, IR LT 82 BT,

As soon as you find your thoughts deflecting to the path of material
desires, switch them immediately back to the path of preserving your

essential nature. As soon as you become aware of an evil thought flitting

through your mind, turn away from it. That way you can turn disaster
into a blessing and snatch life from the jaws of death. On no account

should you lightly miss such opportunities.



[[RX]
SRR WOZEE, HPRENE, HOZENL R
PR, SOZHK, WOIEE, Joith=23%,
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BZF, ANhEMARERFSH, ARHTUEARACHLEER, KA
FRAS, REAE, A=Ay alatadgenT,

In stillness, a person’s thoughts are as clear as water, and his true
heart can be seen to the bottom. In carefree moments, a person’s mettle
and bearing are unhurried, and his real motive can be recognized. In a
life devoid of wealth and fame, a person’s attitude i1s modest and
amiable, and his temperament and taste can be discovered. Nothing
matters more than these three respects in examining the nature of man

and the soundness of his principles.
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LHZPARRNAZLR, T R2ASKRAEGTARA,

If you are able to keep quiet in a noiseless place, that kind of
quietness does not count for much; only the quietness that is obtained
from hard work accords completely with man’s nature. If you are able
to keep happy on a joyous occasion, that is not happiness in the real
sense; only the happiness gained in misery is the source of vitality for

man’s body and soul.
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& O IEE, ALILRE, BT &2 SE MR ASTHR, 7
HAlg, FHAriz D EAER,

[4F]

W AR, ARERLANT, REARZ AR/ EHD AT
Wi, AAHBTFF, -2 FEKRE, FRRELA AT FH
AL T T

In making a sacrifice, it is important not to have an indecisive
mind. Such a mind can inflict a great deal of shame on your spirit of
self-sacrifice. When bestowing alms do not expect any return from the

recipient — that would only spoil your original charitable heart.
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o E RAF A HE HefTRY

If Heaven has not granted me enough happiness 1 keep increasing
my store of virtue to supplement this small portion. If Heaven inflicts
hardship and suffering upon me I will seek ease of mind to make amends
for it. If Heaven sends disasters my way I will try to pull through by

pursuing the truth. So what, then, can Heaven do to me?



[[RX]
ot Jo O, KREDSo O R ; 1 AE SRR, KEDH
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[5i%]
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AMLFI AR A AP AER], AR EFEFRIAFHLZHR,

The man of steadfast morals does not pray for happiness, but
Heaven, without him knowing it, fulfils his heart’s desires. The vicious
man is most concerned with escaping calamities, but as he takes steps
to do so Heaven deprives him of his senses and leaves him defenceless.
From this, we can see that the ingenuity and power of Heaven i1s

unfathomable. What is the use of man’s puny efforts and craftiness?
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If, in later life, a courtesan marries into a good family, her past
life is no embarrassment. If a woman who has been upright and chaste
all her life loses her personal integrity in her later years, all the virtue
she has stored up is thrown away. A proverb goes: “When judging a

man, look at his later years.” This is truly perspicacious advice!
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Wbk, T A Hoia ™ {L-F, LR B|AA 8R4,

If an ordinary person secretly stores up virtue and does charitable
deeds he is as influential as a duke or minister despite his lack of
fame and position. If a noble grandee does nothing but seek greater
patronage, power and wealth, he is nothing more than a beggar with a
titled rank.

LUOPSIAA JO S}ooY ay} buipua ] W

9
-
=
N
A
—
T
-

—
=
==
=
-
=
-
]
— -
-
-
™
&N
s




Eiy

URX]
RIS B, HANTEH R, YEHBRLM, WL
i, FHFER, BELEELS.

(5]
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When we consider that the merits which we benefit from today
were earned by our forefathers, we should reflect on the difficulties

they had to undergo in order to acquire those merits. When we wonder

what happiness our descendants will enjoy, we should consider how

easy it will be for them to squander the legacy we bequeath to them.



[RX]
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A FERBATE, AAFRATIAEEAE, Aals
FERLERY, M4 DAL B 9,

A supposedly virtuous man who pretends to do good deeds is no
better than a selfish scoundrel. When a virtuous man abandons his
moral principles, he 18 not worth as much as a mean person who has

turned over a new leaf.
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AT, BRANAE—A, BB UHK—4F, I TREEHF
YT,

When a family member makes a mistake, one must not fly into a
rage; nor should one gloss over the mistake as if nothing had happened.
If it 1s difficult to thrash the matter out, one may use an analogy to
enlighten the offender. If this still fails to smooth out the problem, it is
acceptable to wait until another, and more suitable, time to admonish
the transgressor. Just like the spring wind that thaws the frost and the

zephyr that melts the ice, this 1s a model for home education.
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If every person made a habit of looking upon everything as
flawless, then everything in the world would naturally become perfect.
If every person made a habit of making his heart expansive and tranquil,

then men’s evil and harmful feelings would naturally disappear.
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BIRAST AT g s afr, WAiEfa A4dEmat,

It is inevitable that the man who seeks not fame and wealth should

arouse the jealousy of a man who is avid for such things. It is inevitable

that he who is circumspect in speech and conduct should provoke the

dislike of reckless or audacious persons. In such circumstances, a
virtuous man should not compromise his principles or his conduct in

the slightest, nor shodld he adopt a pugnacious attitude toward them.



[RX]

FEE, RSBz A, MTITIIAR, AR, iR
HIFS SR I] 3, BB AEE A AT

(5]

HRBEIFAZY, BEFRNRIERDAES, BETANR
T T AR SRMATRZ T, RIAFRZAGHE, A
b FAT by AR LA el

When you face trying circumstances, everything that you

encounter has the effect of bitter medicinal herbs and the stone needles
used in acupuncture. These needles and medicines serve to refine
your character and conduct, although you do not realize it. When you
are experiencing smooth sailing, it is as if the path ahead were strewn
with weapons, which harm you bit by bit until you are finally destroyed.
At such times a man can be compared to lamp oil, which is gradually

consumed until there is none left, although he is unaware of it.
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AR AT, WG B, & RHe S
o, FAKREIEN, LR AR,

[53%]

HTERLEFTHRZLENA, FFRLRE K, ) HALHR
A, 1woRXRIFLFRABOER, PRGTPRAEEAA, Lo
rE e,

When people grow up in the households of wealthy families, their
love of luxury and covetousness are like a raging fire, and their reliance
on their power is like a searing flame. If they do not temper themselves
with honest and plain aspirations, the fierce fire will consume

themselves, if not others as well.



[[£X]

ANO—H, R, Wk, A, ShxZAN, B
fEH, HECT, X AMmmHEAR, MEEE HR.

[41%]

AR REETURESNE, LXTUATF, BETULE, £
GHTVAMT, 2T EBREANA, A —SAK, RRLERT, 3
EAMHIEARIZHATE, Attt LY T,

When a man’s mind reaches the point of perfect sincerity he can
move Heaven and Earth: Snow can fall in summer, city walls can
crumble, and adamantine rock can be carved. The false man is nothing
but an empty shell; he has lost his innate nature and is hateful in the

sight of others. When he is alone, he is consumed with self-loathing.
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[[RX]

WEMEIRAL, Tafbhdr, 2R AmEBINAL, Thf
:fE‘lFa JHALEF:?}L‘

[5%]

LEFHRALGRT, LERALANTY, RRXEFG 2T
R Asek BB FSOHK, KLELA MR, ARE D AR
¥

When a piece of writing reaches the acme of perfection, it is not
because it contains some miraculous ingredient, but because it is written
in exactly the right way. When a man refines his moral character to the
point of perfection, he does so not with the aid of any magic formula,

but by letting his pure inborn nature shine forth.



[RX]

LIS, TR ZESR, BRTNEERE: AERS, it
LHLH, RITEE—3. ARG, AMSHE, AFPMEXT
Z YR, JRA] Rt [E) 2 A

[£iF]

SO EE, RRALTR TALT, ERKEBELR
ERRT EREEEY, FTARKEALL SRR L, L
ARG REA K, Ade RSB HREBOHE, KT RE O
K, RIS X THESE, T VHEERAME 6.8 8] 8.

In this dusty world of illusions, not only are rank and wealth
fleeting, but our very bodies are only lent to us for a short time by the
universe. In the realm of the Way, when the last vestige of the materal
world has been eliminated, not only are family members joined as
one, but everything in the universe is too. Only'if a man can see through
the world of things and perceive the world of the pure Way can he
undertake the heavy burden of saving the world and succouring its

people, and shake off the material fetters of rank and wealth.
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HOIZUE, ERBERLS, TAWER, Ri2H, BN
\ S, TS TN,

[4%]
£ATobA, HRGEME . BRBAOES, it

AR R, s EdIF R, REMG AR, RRo&aPA, O
et a2k,

Tasty foods are like poison that perforates your intestines and

erodes your bones. So long as you only eat until you are half full no

harm will ensue. Pleasure seeking damages your body and morality.

Enjoy a little bit of it, and you will have no regrets afterwards.



(3]
FNE, REAGIRL, REAHE, &0, K
PATEH

[4F]
AT AAE DL, RBEAAAE, At 8 82, iX
ZERBNVTVAEAG DL, LTV EWHE,

Do not take others to task for minor transgressions. Do not reveal
others’ shameful secrets. Do not nurse old grievances. By sticking to

these three precepts one will refine one’s moral character and keep

harm at bay.
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THIFEAR, BWPEEREK, micEHEEZ&, AR
AnldE, FIFEAYITE, MR R Z L,

[5%]

R EOATHF OO E RS, WwXRABAAEE, FALEL
Ak, ALHBRELZAHEAR, EFARACKE, wRACK
¥, M EE A, AR RBEERN A,

The learned man should behave with discretion. If he fails to do
so, he will make himself vulnerable to external distractions, and will
be unable to engage in leisurely and untroubled pursuits. When he
applies his mind to something, he should avoid being obsessed with it.
If he fails to do so, he will become a slave of the external forces and

will not be able to enjoy unrestrained and lively pleasures.



(RX]
KA IE, WEARE, NERASE, KRS, EER
A&, NAIARRMAAZAR, IRARIAHERZ .

[4iX]

KA T Har, RTERFFKEGEN, ALPRAEFA
M, IABTFHREHEL, AFEELXGTFAMZEOGA, AL
ZF R RAT Anda, B AW EARTIEA .

The universe lasts forever, but a man cannot live through-all
eternity. His lifespan is about 100 years, and even these 100 years ]jass
quickly. If a man is fortunate to live long enough, he should taste the
happiness of life, and at the same time keep in mind that to fritter away
his days would be deplorable.
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[RX]
BHER, SEAER, AafBZmE, UHR, SEA
MR, AEBRZEIR.

[5iF]

PR R A BB AR B, BT E ARSI, Atele A st Ae
RARAR S, MR TR R AL, AAEABMBA, o
ik B M Ao HUIR AR T,

Resentment is aroused when a man fails to receive rewards for a
favour he has done others. So, instead of expecting rewards, he should
forget about them, and therefore his resentment as well. Hatred is
aroused when a man fails to see gratitude that he thinks others owe
him. So, instead of thinking about it, he should destroy the seeds of

hatred along with expectations of gratitude.



R3]
%*ﬁﬁy %E%l‘iﬂd'}ﬁﬁqi ﬁrﬁ"i‘%%a #E%%H‘jjﬁ%c _[!li'i:%]}ﬂ

[53%]
2R KN, MAEFHESFHY,;, REHFETHE, AL
B EMERY, YA GAFLIENHIE, FHiEEOGALTLER

;jn:_;b

The ailments of old age have their roots in the prime of life. The
hardships and suffering which come after the decline of one’s career
have their roots in its acme of success. That 1s why a man of virtue 1s

especially careful in his heyday.
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[FExX]
MAE, AWK AW S58H, AMEIEY, 4%, AuFh
PR, MArT, ANURERETT.

[53%]

HRALT R4, etk AFaie:, 5RLE2RHA, RogH
Moa &, HILE KRS, etk REME; 5T AR,
Ao BFATF, -

Trying to curry favour with individual 1s not as good as promoting
public morality. Making new friends is not as good as consolidating
old friendships. Creating a vainglorious reputation for oneself 1s not
as good as quietly cultivating virtues. Advocating flamboyant behaviour

and extraordinary deeds is not as good as acting cautiously in everyday
life.



[/RX]

PR, ARIEF, —0, WIeETTE, BUTAASE, AR
M, —F, ki as,

[5F]

NEA-F ORI, AT AT AL, —2fkin, AHAE
ThEE, REF I XTI, LNRTIR, —2H R, oL
4+ /A F L

Never transgress against public opinion which is in line with
righteousness; to do so is to bring everlasting shame on oneself. Do

not set foot in places where power is wielded for private gain; to do so

is to sully yourself for life.
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[[FX]
MEMEANE, ArERmEAD: TEMBAE, ek
MmEA,

[5i%])
i S FRiEAS X, Aol HRRMIEAKIR; LT FH
EAARS, Ao F Ml AR

[t is better to incur hatred by one’s upright conduct than to please
others by perverting your morals. It 1s better to incur slander by

refraining from evil deeds than to earn praise by unjust behaviour.



[[RX]
WACSEENZAR, HME, NEEE B2 K, HE
b1, ANFHALNE,

[43%]
A E] K g LA, NIEA BN, BT, SRBAA
kit %k, R RIY, 2488,

When unexpected troubles break out between family members,
keep calm instead of being upset. When a friend errs, be sure to give

him kind advice and help him mend his ways; do not let him go his

own way.
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[[RX]
NEAB T, BAEAKE, KERASR, 4 R21HEIEEE,

[5F]

MAEm DT EER, FAM T RBA, AZXBTRE, iX
M & — /N IE ),

The true hero does not neglect small details; nor does he commit

trickery even though he is hidden from men’s sight; nor does he slacken

his efforts even when beset by seemingly insuperable difficulties.




(R3]
T oML, —MEBASGZR, dmEER, Wik
},iﬁl"zg:mﬂ

[5iF)
—HF oM T aE A SIA, —MARTEELA—ETY
BREAFA, 2FTEAHLSRB AN, EHFEMAMSHSKE,

One thousand pieces of gold will not earn a moment of true
friendship, but a simple kindness like offering a meal may earn a
lifetime’s gratitude. Love, if taken to extremes, can arouse enmity,

while no deep affection is required to generate great satisfaction.
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(R3]

BT T, R, BTk, DUE M, Bt 45, &
B S,

[5iF])

et TH#H R A XA T, EHABDEERRS NS,
Fhb A ERANALEE, RELBEIENTRGES —X A
RBFHDTAGEEHRF, LERPAQCHEARF R,

Adopt a semblance of stupidity in order to disguise your real
talents. Hide your acumen under the cover of seeming dullness. Put on
a mask of muddiness in order to conceal your real clarity. Use the
method of temporary retreat to make later advance. These are invaluable
tactics for self-preservation. To get along in the world is just like

crossing a treacherous river; you need a gourd to keep you afloat. Even
a wily hare has three burrows.



(Rx]
SN FRHAE I, BAEROHLREESTH N, HOE T
—LBAE, AT R LA,

[4F])
FARENTL AR ETRARNSEZ Y, A FLKHIEF

FTHLETRUMALTEG, Fivl, AEEGHROATFRALFZ 2R

HEZR, @l T30 Zh K260 2580 0V 3R,

The factors of decay are already latent in times of greatest
prosperity, and a new lease of life starts to exist at a time when
everything is in decay. So, during peaceful and abundant times a man
of virtue pays attention to the possibility of disaster striking. Conversely,

during troubled times he redoubles his fortitude and maps out the course

of his future success.
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Eiside

WArE &, TmAKZHs STMiTE, FEHAZE.

[5F]
AR RFHRGA, KAZ KM AR; TRAT TR
A, RRFANET,
A person who is fascinated by wonders and novelties is one who
cannot have far-reaching knowledge. A person who is uniquely self-
118
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demanding will not be able to preserve his virtue for very long.



[RX]
SRCKHOKIERSERAL, BHBE, SOHWALE . Mg, 2
HISCRUE? BALREIR AT &, HEEANEER.

[5F]

LA KA BOKBE A%, B8R FeE 43T, BABRH 4R 40
B kol AT A, iU A2 H? AXALBHFRER
Bk, MWAASHIRREXLS TR ELEDIHHES

When a man becomes angry like a raging fire and his desires
bubble up like boiling water, he knows full well that this 1s not right;
nevertheless, he persists in his folly. Who is it that knows this frame of
mind is wrong? And who is it that, knowing it is wrong, deliberately
makes him commit such inanity? If the man can turn round at such a
moment, then the “demon” who is leading him astray can be

transformed into the “master” who reflects the man’s original true

nature.
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[[RX]
B iam g, SRR E, BAEZ RiMEAZ
B, HFR O Z e A Z BE.

[5iF)

NER RGBTl mARAN S, RERARE A A/ TE
B, NEFTHLMKRRPAANELHILE, RERIT
b & b4 A ACBE T

Do not listen only to one side or you will be easily fooled by evil
people. Do not be blinded by self-conceit and driven by self-will. Do
not use your strong points to belittle others. Do not let your own

mediocrity make you jealous of others’ abilities.



[[RX1]
NZ 4k, B TR48E, NEmL, & ARE0E A A mikH,
LR, MBMIRZ, 2 LAWHm,

[53F]

AEMALL, BHTHTHRY, wRXBLTH, MRUATZ
A ERAZIL; KIAAAME, BAFSAABRITF, WoRXE R
AR, AR VA Z s K A Z Al 5k,

[t is necessary to use tactful methods to help a person overcome
his faults. If you use a confrontational and clamorous approach, you
will be using your own shortcomings to counter his. It is necessary to
employ subtle methods to reform a stubborn person. If you simply

get angry and bitter you will simply be using your own stubbornness

to counter his.
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[[RX]
BIIAEZ T, HERC, WEREHEFZA, NApA,

[5%F])
& E ST ARR . K IENA, AR SE, BEHM
. AR RNHA, HERZ IS,

When meeting an astute person who is not willing to converse
much, do not rush to reveal your thoughts to him. When meeting a

person who 1s puffed up with pride, be careful what you say.



[[RX]
SSKERAL, EHEREE, KRR, BHIET. AR, Bk
BEZW, OREEZIME,

[5%]

TRHELEZENA R TR, ol ETEE D ;
WAL FROEE, EREFPAEYHAET, XA @K
FiE AR S A, BGRIET R KN Ln, IRELDTE
AR N:EY S

When your mind 1s befuddled you must concentrate and gather
your thoughts together. When you feel too much tension, you must
relax by putting the matter on hand aside. If you only know how to

concentrate but not how to relax, then your confusion will be replaced

by mental instability.
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[RX])
FHEK, BEAREGEEH, KINEN, B AP HES,
P2 —2 R ? KM= —2ZREE? N0k, ISR,

[4%]

WHEL, SRTLEB, ZAER, BRWA LT, a4
RO EHATER T —H—2 094387 FHHALNAHTEI AL —4
— FHER? AN MR 4ot

A clear, rainless sky can suddenly change into one dominated by

thunder and lightning. A sky full of blustery wind and pelting rain can

suddenly change into a scene of charming moonlight. Can the
movements of nature ever cease even for a moment? Can even one

iota of the essence of the universe ever be blocked up? The nature of

man 1s also like this.



(R3]
HERLRI 22, AHEAR, IAR#H, AHIGEE, 24
., mE - PR IR, HEREHENEE, PIAR MM,

[51i%F]

WAL FIRALA . FIARAD G- £, A AN NBRAARE M E LS
AE, AARAEREMERREART ., ANERLAERRBEEY
sk, N SAMANENSTEZSL, KT,

Some men claim they are too late in discerning their selfish desires
and lack the strength to conquer them. Other men say that although
they have developed a keen perception of their selfish desires,
nevertheless fail to withstand the temptations of the flesh. Therefore,
we say that such power of perception is like a bright pearl with which
we can spy out the demons in our hearts, and the strength out of a firm
will is a splendid sword that can drive out those same demons. We

must never allow either our perception or our strength to diminish.
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(R3]
WAZVE, METE, ANZME, A, WA osiEeR,
INA Foo5 S

[5F]

KEAAIE, NEBLTEFLAILE R, RXAAESE, &
AW ERAMAEE, TR E ERLARN LY, LH AR
A,

When you find that someone has cheated you, do not announce it.
When someone insults you, do not let your countenance betray your

annoyance. This will furnish you with an inexhaustible source of good

humour and advantages.



(R3]
B A 55 R BRSO — BIP HE, BEZ B, NS0, A
H R, W B DAL,
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A life of hardship, frustration and penury is a furnace and anvil

upon which outstanding men are shaped. Such trials benefit both body
and mind. Without them both body and mind tend to deteriorate.
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[/RX]
HEH /N, EEEAE, HEFN, @I,
K —KACRHE, ERIICEE, MR E, TN HENAR,

(5%]

Bg TAe— AR, Rk EMB IR AR, 2HBE
ARAARA, XA FE Ao e X RHIFR—AME KOG FE,
i RAOGA kAo oL, F LR XA R AR, X AR G Aol
HWERELE,

Man’s body is like a small cosmos. So long as his joy and anger
are not excessive, and his love and hatred are not lopsided, there will
be order and harmony. In the universe, heaven and earth arc the mother
and father. For a spirit of benevolence and harmony to prevail in the
universe, there must be no hatred or resentment among people, and no

calamities or dangers among living beings.



(/R3]
FTANZOAS, BAZOAT TG, WHE Tl TZAZ
WK, PR A2 VE, UG TEE, TR, RHmEER.

(5%]
FEAZSAKRTH, BAZ ST L—HiEERANALTA

B, T TAALL, AT LH#ERXRA—LENEANTE

WEXE, MER NI, AT EHALEE,

“One must never scheme against others, but one must always be
wary of others.” This is a warning against loss of vigilance. “lt is better
to risk being cheated than always to assume beforehand that others are
out to cheat you.” This 1s a warning against premature or faulty
judgements about others. Keep these two admonitions side by side in
your mind, and you will be regarded as a man of keen sagacity and

upright virtue.
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[[RX]

ARSI, SHMEDEmMENT, AR ORE,
B AT DAL .

[5%]
T B AR A B C 8 AT, B B E L 4.5

AMIERL, REA L DT RMGEAGEE, REELL2H LR
1 8 CAu g2,

Do not discard your views just because others doubt them. Do

not stick stubbornly to your own opinions while rejecting out of hand

those of others. Do not harm the general interest for private ends. Do

not try to muster public opinion to achieve your own satisfactions.



[[RX]

FEARBECSR, AHWG, THREBZL: SAKRERE, A
Hek, TEREZ .

[5%])

RETHA, ARTETEL, LAEF Ak, ULBHIED
P EREA, RTRGHEF, LREABALLE, ULETHA
{]’6 Fﬁ ‘%‘ o

When making friends with good men, you should not suddenly
become close to them. Nor should you make your intentions widely
known prematurely. That way you risk incurring the slander of evil
men. When pushing bad people from you, you should not lightly banish
them from your presence. Nor should you prematurely disclose their
misdeeds. That way you risk allowing mischief-makers to stir up

trouble.
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[[RX]

BREHNN X, BRERREDREE, EEiEML2e, B
R AL SR

[5iF])

K EZOAMK TR, AMLTERAEAHG QEPIZAS
R aH G E 4 i, Mo E M e f Sk OER T iR E
o

An upright and virtuous personality, which shines like broad
daylight, is fostered in a dark hut with a leaky roof. The art of ruling
the world 1s formed and gradually perfected with the same great caution
and circumspection with which a man walks along the edge of a

precipice or on a lake covered with a thin sheet of ice.




[F3X])
REEFH, LA, SR, RS S, %R
R e, MIEZER, A, EREBA, ERITHER,

[5%]

Lk ILF &4, LT XEFM, LRELLH R, HHAT
AKEH, PPRBEIRERLA T, AR ZXFUY, LE
— AR, MEREARZEAEAT AR LRE, Rt
FHo LRI —AHE R, RARALMERTHRA, FRAZFLIHL

The father is kind to his children. The children are filial to their

parents. Elder brothers cherish younger brothers, who in turn respect

their elder brothers. Even if such conduct reaches the acme of

perfection, it is no more than what ought to be done; 1t is not a matter
of gratitude. If a father congratulates himself on being Kind to his
children, and if the children want to measure their rewards for his
kindness, then family members become strangers and kinship ties are

reduced to the level of market transactions.
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[[R3]
HOA HAZA, A, A AiELai5 20,
AU, HERETTIR?

(5]

A EFHAR AMey 52— AR 5 £4F, LR ERk
ARAR? AFARRHIMBEN B —RAASKE, X
AT B AR

If there is beauty there must be ugliness. If I do not boast of my
beauty, how can anyone call me ugly? The counterpart of cleanliness

is filthiness. If I do not boast of my cleanliness, how can anyone call
me dirty?



(R3]
RIFZES, BREETHEK: PRZi, FRILRTIIAN, I
WEALG AV, BILAFR, SR HARBUR R R,
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[45F]

HEAHAARTL, TEARLTBRARANFLEASE T,
HRBPASHEER, FANILFANEE R, BEEXMAHAL, &
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The fickleness of human relationships is more striking among the

rich than among the poor. Suspicion and jealousy are more painful
between kindred than between strangers. Thus, if people cannot face 135
such a painful situation with a cool head and a peaceful mind, they can

hardly escape being in a constant state of vexation.



Bk

[[5x]
NIAAZE VR, BWAMESRZ G BOURRI AR, BRI AR
Halz &,

[43F]

i T 4 AR, —BARAGE, WAL ASME S AE L
Bty HERATHLTER, wXITIEE, NARLSA HSHEN
ik

There should be no ambiguity as regards others’ merits and
failures. Otherwise, people will become slack and cease to strive to
advance. However, favours done for others and grudges held against

others should not be too clear-cut. Otherwise, people will shy away

from you.



[[F3x]
BHVATRE, KBNG, seFRERYE, RENE,; THEA
BHadw, of s s 5 sk .

(5]

—ANAFEREALAITRKEE, BERAALAL; —NAGHFF
AFARTRA, RRAE 2 —AANERSAARTLE KRS, &
B RS8R,

A man should beware of reaching too high a position, for he might
bring danger upon himself. A man’s accomplishments should not be
too perfect, for that is the point at which decline sets in. A man should

avoid too high a reputation for his virtues, for that provokes gossip

and slander.
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[t would be harmful for someone to cover up his bad deeds, or
publicise his good behaviour. Evil done openly brings about little harm;
the worst evil is that done hidden from the public gaze. Good done in

public is not worth much; good done secretly produces the greatest
benefit.
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Virtue is the master of talent, and talent is the servant of virtue.
Talent without virtue is like a household without a master and run
entirely by the servants. How many masters are there who have their

houses run entirely by the servants and yet without making a havoc of
their homes?
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When driving out venal officials and flattering courtiers, it is vital
to allow them some way of escape: If you hem them in too tightly,
leaving them no way out, it is like cornering a rat, leaving it with no
hole to dart into. The result will be that the rat will chew up all your

treasured possessions.
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You can help others shoulder the blame for faults, but you cannot
share the kudos of achievement with others. Sharing the kudos of
achievement with others leads to mutual jealousy. You can bear
hardships with others, but you cannot share comforts with others.

Seeking to share comforts with others leads to mutual enmity.
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A learned man who is poor has no way to assist other people by
means of material wealth. But when he meets a person who 1s confused
and has lost his way in life, he should say the right words to open his
eyes to the truth. When he meets a person who is struggling with
difficulties, he should say the right words to solve his problems. This

constitutes boundless beneficence.
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When we are hungry we seek relief from others. When we have
full stomachs we shun others. If there is a warm shelter, we all flock to

it. If there is a freezing shanty, we all turn our backs on it. This 1s a

common flaw in human nature.
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AL S REABORE, NOREREMENTE,

The virtuous man makes his gaze ever cooler and brighter; on no

account does he lightly assert his upright nature.
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Virtue increases along with magnanimity; magnanimity arises
from the increase in man’s knowledge. Therefore, if you wish to
increase your virtue you must make yourself more magnanimous, and

to do so you must increase your knowledge.
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— AT RAMAE, BRAREHLA, EARNARFENK L2
Bk S0EHE, $RRRIER, B4 4E0ARLLAHEH, AN
T4 & — AR MK S0, A A E, RMmERB—FRA4 8
e, Atk E B o2 RESH AR, WHFFALLA
MA) LR

When the candle flame flutters weakly and there is no sound on
earth, it is time for us to go to sleep. In the dawn, when one has just
woken from sleep and nothing is yet astir, it is time for us to start the
day with a sober mind. If we take advantage of such a time to retlect
upon ourselves, like sunlight shining on our souls, we will then realise
that our ears, eyes, mouths and noses are fetters upon our understanding,

and that our carnal desires and addictions are instruments for confusing

our true natures.
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A person who engages in self-reflection turns everything he comes
into contact with into a good tonic which keeps him alert. But a man
who is always blaming others turns every single thought into a spear
with which to harm others. Self-reflection is like blazing a trail to all
good things, whereas blaming others is like opening up a channel to

the wellspring of all evils: The two are as far apart as Heaven and
Earth.
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ARBFLLE, REAALTHRBRAL .

Accomplishments and hallowed writings perish with their creators.
The spirit, however, is everlasting. Official position, wealth and fame
change with the passage of time, but moral integrity rematns constant.
The virtuous man must on no account sacrifice his spirit in pursuit of

accomplishments and literary fame, nor moral integrity for wealth and
power.
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When a trap is set for fish it sometimes happens that a frog blunders
into it. A mantis stalks a cicada, only to fall prey to the unseen finch
following it. There are wheels within wheels, and cataclysms can occur
outside cataclysms. Of what value or reliability are man’s wisdom and

schemes?
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A person bereft of sincerity is like the facial makeup a woman
wears; everything he does 1s mere empty show. When dealing with the
world, if a person does not approach matters with a flexible and nimble
mind, he will become a lifeless and wooden object, and encounter

obstacles everywhere.
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AAbimit, MERAREARE, ARAARL, RERLES
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When there are no waves on the surface of the pond, the water is
naturally still. When the dust is cleaned from a mirror, it is naturally
bright. Therefore, it is not necessary to clean your heart; just get rid of
muddy and misleading thoughts, and your pure spirit will naturally
emerge. Likewise, it 1S not necessary to seek happiness; just get rid of

the pain in your heart, and happiness will naturally abide there.
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There are times when a single thought can transgress the taboos
of the gods and ghosts, when one word can mar the harmony of the

universe, when one action can bring disaster upon one’s descendants.

One should be especially vigilant against such things.
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There are some things which, when we are anxious to understand
them, become more obscure the harder we try to grasp them. But if
you allow them to take their own course, they may become clearer.
Therefore it follows that we should guard against impatience so as not
to upset others. There are some people who, the more you try to guide
them, the more rebellious they become. But if they are allowed to
develop in their own way their stubbornness may melt away of its own

accord. Therefore, we should not press them, and thereby make them

even more stubborn.
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Even though you are so righteous that you can look down upon
those of rank and wealth, and even though your literary works surpass
the classics in refinement and elegance, if such accomplishments do
not arise from the moulding of your virtue, such rectitude amounts to
no more than a momentary surging of vigour in an individual, and

such literary works no more than paltry scribbling.
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A person should consider retiring when his career is at its zenith
and his fortunes are at their height. When considering where to live as
a recluse, a person should choose a place most undesirable in the eyes

of all others.
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When being punctilious about upright conduct, be sure to be so
even in the most trifling affairs. When doing charitable deeds, do so to

benefit people who cannot repay you.
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AAoSRF R G FU: B RATHAEAD, el XL EHK S,
AN LS, Rt AL 3.

It is better to associate with the hermits of the wilds than make
philistines one’s intimates. It is better to be close to ordinary people
and poor scholars than to frequent the mansions of the mighty. It 1s
better to listen to the songs of woodcutters and herdsmen than to pay
attention to street corner gossip. It is better to chat about the fine words

and deeds of the ancients than to gossip about the decadence and failings

of the moderns.
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Morality is the underpinning of achievement. If the foundations
are infirm, the edifice will not last long.
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Whether your heart is good or not determines whether your

descendants prosper or not. Well-planted roots are what branches and

leaves need to thrive.
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There is an old saying which tells about people who*cast away
their family wealth and go about begging with a begging bowl.” Another
adage goes: “An upstart should not brag and boast like a madman
talking in his sleep. Is there any household without smoke spiralling
from its kitchen chimney?” The first warns us against not knowing

ourselves; the second warns us against conceit. We scholars should

draw important lessons from them.
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The Tao is something that concerns all people. Different people
need different guidance. Study is like everyday homely fare. A man
should strive to enhance his understanding of different subjects

according to actual circumstances.
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He who has faith in others must be himself an honest man, even

though others may not be all honest. He who is suspicious of others

must have some dishonest ideas himself, even though others may not
be al